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Az év végen.
(K.) Midőn valamely munkát befejeztünk, mé<r 

egyszer végig szoktuk nézni: megforgatjuk, hogy lás°- 
suk hiányait, s javítsunk rajta, ha lehet, vagy leg­
alább jövőre, okulva a tapasztaltokon, a hibákat elke­
rülni »igyekezzünk. S amit a munkával teszünk, nem 
kell-e ugyanazt alkalmaznunk az időszakra is melyet 
evnek nevezünk, midőn annak befejezéséhez érünk? 
Nem mt-e a határpont, mely a múltat a jövőtől elvá­
lasztja a visszapillantásra s elmélkedésre, 'hogy tanul­
ságot merítsünk a múltból útra valóul a jövőre? Aki 
nem máról holnapra tengeti életét, hanem határozott 
eletczel lebeg előtte, az érzi annak szükségét, hooy 
ilyenkor megállapodjék s számot vetve magával kér­
dezze vájjon az ösvény, melyen halad, elvezeti-e oda. 
nova törekszik s vájjon nincsenek-e akadályok az út­
ban, melyek talán a czél veszélyeztetése nélkül el­
kerülhetők lennének?

Esy ^ • m**y rövid, mily jelentéktelen időköz, 
midőn túl vagyunk rajta! Elmerül, megsemmisül a 
múltak óceánjában, eltörpül a jövő nagyságával szem­
ben. Mii} rü\ ul azoknak, kik az élet szükségeit nem 
ismerik, vagy akik boldog megelégedésben, hasznos mun­
kálkodással töltik idejüket, ellenben mily végtelenül 
bosszú azoknak, kik nehéz küzdelmek között "minden 
lépten csak a sors csapásaival találkoznak,vagy kik mun- 
kátlanságukért megérdemlett unalommal bűnhődnek.

Semmivel sem kell fösvénykednünk annyira, mint 
az idővel, monda egy régi bölcs, s mégis van-e valami, 
mivel az emberek pazarabbul bánnának ? Elvesztett 
pénzt, vagyont visszaszerezhetünk; ’az elvesztett idő 
visszahozhatatlan. Oly rövid az emberi élet, oly szűk 
a határ, mely életének kezdete s vége között van, hogv 
midőn az alkotás és cselekvés terére lépett, már egyik 
lábával megérinté azon ajtót is, mely kivezet oda" hol 
megszűnt minden földi működés.

Nepek élete hosszabb, mint az egyéné, az idő 
mindkettőre egyaránt drága; a mulasztás azonban kö­
vetkezményeiben ezerszerte károsabb egy nemzetre, 
mint egyes emberre nézve, s az elkövetettek iba. mindig 
jobban megbc.szulja magát népeknél, mint egyéneknél 

Ha visszapillantunk a lefolyt évre, vajmi kevés 
örvendetesre fogunk találni nemzetünk életében. Az 
eredmény, mit felmutatni tudunk egy évi működésből, 
vajmi csekély a teendőkhöz képest, melyeket végezni 
kellett volna. Rósz termés, pénzválság elégségesek 
voltak arra, hogy lankaszszák munkásságunkat, s ake- 
Ivett, hogy ez még inkább cselekvésre s nagyobb tevé­
kenységre sarkallt volna, hogy visszapótolhassuk vesz­
teségünket, elégségesnek tartottuk úgyszólván összetett 
kezekkel jajveszékelni bajaink felett. Az időt pazarol­
tuk meddő vitatkozásokkal, s eleget véltünk tehetni 
hazafiui kötelességeinknek, ha egymás fejéhez minél 
nagyobb gorombaságot s minél több szemrehányást 
tudtunk vágni. A törvényhozás e tekintetben elég'saj- 
nos. nem képezett kivételt, sót inkább első adott 
példát, a sajtó pedig nem maradt mögötte; s a párt­
szenvedély hullámai kihatottak mindenfelé, a társada­
lom minden rétegébe.

Hgy kis falu egyszer a lángok martaléka lett. A 
lakosok az első pillanatban, midőn betakarított ternié- 
söket s házaikat megsemmisülni látták, jajgatni kezd­
tek, majd egymást vádolták s összevesztek afelett, 
hogy kinél ütött ki a tiiz. Az ellenségeskedés már na­
pok óta tartott és a helyreállítási munka sehogy sem 
haladt, mert az emberek nem tudták s nem akarták 
egymást megérteni, hanem mindannyiszor újból el­
kezdték a veszekedést. \ égre egy idegen utas vetődött 
közéjük, ki hallva a veszekedés okát. azt a tanácsot 
adta nekik, hogy tegyék félre egyelőre annak eldön­
tését, hogy hol kezdődött a tűz, ehelyett azonban 
fogjanak közös erővel és egyetértéssel a falu felépité-, 
séhez, ha azután elkészültek, akkor lesz idejük kisütni
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kinek a háza gyűlt ki legelőször. A falusiak megfo­
gadták t tanácsot, házaik csakhamar felépültek s mi­
dőn a falu a közös jó akarat és megfeszített munka 
folytán még mielőtt a tél beköszöntött volna, újra helyre 
volt állítva, az embereknek a jó eredmény feletti örö­
mükben többé már eszökbe sem jutott, hogy min 
veszekedtek előbb s legfölebb nevetni tudtak balga­
ságuk felett.

Vaj ka mi is okulnánk e kis falu példáján s tud­
nánk komolyan elhatározni magunkat a gyümölcsöző 
munkára, hogy tető alá hozhassuk a házat, mielőtt 
még nehezebb idők viharai következnek be s mielőtt 
még késő lenne. Legyen munkásság s a drága idő 
lelkismeretes felhasználása a jelszavunk, mert csak úgy 
fogjuk a haza iránti kötelességünket teljesíteni, hangoz­
zanak folyton füleinkben a költő szavai:

Hass. alkoss, gyarapíts. s a haza fényre derül.
Azt pedig, kinek e világon minden létét köszöni, 

kinél az örök üdvösség van, a mindenható Istent lebo­
rulva kérjük, hogy áldja meg hazánkat és világosítsa 
meg azok elméjét, kiknek kezeibe e haza ügyeinek 
intézése le van téve.

A szegények mennyországa.
(Rajz.)

Endrődi Sándortól.

.Vége.)

Ismét néhány hét múlt el. Én ez idő alatt több 
ízben meglátogattam Mariskát. Sohasem panaszkodott. 
Egyetlen szóval sem hozta elő : mi történt vele de 
kissé búsnak, levertnek, szomorúnak látszott. Ha mo­
solygott : mosolyába valami fájó vegyült, ami egészen 
a szivemig hatott. Sejtenem kellett, hogy valami na­
gyon, nagyon bántja őt, hogy valamit titkol előttem.

Egy vasárnapi estén nem tudtam továbbra is oly 
türelmes lenni s igy szólítottam meg :

— Ont valami bántja, kedves Mariska. Hiába 
minden titkolózás, un keresztül látok lelke fátyoláu. E 
háznál \ alann történt önnel. On nincs megelégedve sor­
sával. Én látom azt. én tudom azt.

Legyen nyugodt, kedves barátom. Biztosítha­
tom. hogy semmi sem történt s én megvagyok elégedve 
sorsommal. Itt mindenki szives, barátságos hozzám s a 
ki- gyermekek végtelenül szeretnek.

Hisz uz igen természetes! Ki ne szeretné Mariskát? 
Ez ártatlan, kedves, okos lényt, aki minden rosznak 
még gondolatától is távol van. Talán jó anyja jut 
eszébe olykor és akkor szomorú lesz, bús lesz, elsötétí­
tik az emlékek, hogy nem ölelheti, nem csókolhatja őt 
többé. Megnyugodtam hitemben, annál is inkább, mert 

ldogságát, megelégedését hinnem jól esett. A szív 
önzőbb, mint gondolnék s mindazt, ami kellemesen 
érinti, hamar befogadja. Azután magamban arra is gon­
doltam, hogy egy kis bánat nemárt Mariskának; mióta 

> s ígva látom, sokkal szebbnek tűnik fel előttem. A 
fájdalom érdekessé teszi az arczokat, a szemeket, bizo­
nyos bájos halványsággal önti el a vonásokat s a sze­

meknek oly különösen igéző élénkséget kölcsönöz. Egy 
angyal bánkódása volt ez.

Ejjelenkint, midőn magányos szobámban merengve 
került az álom s égő lámpám mellett virrasztva hosz- 
szau hallgattam az éjszaka sajátságos hangjait : nem 
egyszer tűnt fel előttem ragyogó, halavány areza s 
mély tüzii szemei, melyek a sötétségből, mint két nagy 
csillagfény, tündököltek rám. Egy ily éjjel ismét gon­
dolataimmal vesződtem és semmiféleképen nem tudtam 
megpihenni. U állt előttem, az ő arczáu csüngött tekin­
tetem és bánatával társalogtam. De most e bánat sem 
tudott megnyugtatni, sőt ellenkezőleg! Valódi okát 
akartam kitalálni s ez meglehetősen fárasztó töprenke- 
désekbe került. Mintha égő betűk meredtek volna rám 
az éjből : örökösen e kérdés foglalkoztatott : Miért oly 
bús ? Miért oly hideg és miért oly halavány ? Mari víg 
volt a mostani Mari csak árnya a réginek. Honnan 
van ez ? Mi történt vele ? Mert valaminek közbe kellett 
jőnie, hogy ily váratlanul és gyorsan átalakítja. Lel­
kem minden erejével, kutató elmém minden buzgósáfá- 
val rajta voltam, hogy földerítsem a talányt. Egyszerre 
egy borzasztó gondolat villant meg agyamban.

Szeret valakit!
Igen! az ünnepélyek, melyek ama házban majd­

nem mindennaposok: a fény, a sok vendég, a hódo­
lók. szép szavak és végre helyzete, mind, mind arra a 
gondolatra vezet, hogy valaki megzavarta Mariska fe­
jét s most természetesen titkolja azt előttem, mert hisz 
előtte alig titok többé, hogy én őt nagyon, nagyon 
szeretem.

\ alakit jobban szeret, mint engem. Engem tán 
úgy szeret, mint barátját, mint testvérét, de azt a 
más t, azt úgy szereti, mint kedvesét.

Ali. egy kedves miatt, akit igazán szeretünk, sokra 
képesek vagyunk. Azért képesek vagyunk hallgatni, 
titkolózni, szenvedni éveken keresztül: kiállanók érte 
a pokol összes kínjait, mert érte vérzeni és égni kéj 
nekünk. Belehalványodunk a gyötrelmekbe, lelkünk 
belebetegszik a fájdalomba, de sem a gyötrelemről, sem 
a fájdalomról nem mondanánk le semmiért, mert mind­
kettő élvezet, tudva azt, hogy érte van!

Tehát csak álom volt az egész. Egész földi boldog­
ságom nem egyéb, mint egy tovarebbenő ködkép, egy 
könnyű nyári felleg árnya, melyet a leggyengébb fu- 
valom is tovább sodor.

Szivem összeszorult. Nagyon fájt a kora csaló­
dás. Most már bizonyos voltam a valóban. Többé nem 
képzelegtem, de megtaláltam a titok zárát: áthatoltam 
a bizonytalanságok és kétségek sűrűjén s a tiszta meg­
oldás állott előttem, világosan, mint a napfény.

De hát, mi is vagyok én tulajdonképen? Egy 
szegén}, nv omoru.lt teremtmény, akinek épen annyija 
van, hogy úgy ahogy eltengetheti életét. Azért, hogy 
becsületes lelkem és jó szivem van, nem vagyok több 
bármely közönséges halandónál. Az kellene, hogy 
kincseim leg\ enek. melyek megkápráztassák a szemet; 
előkelő modorom, melylyel port hinthetnék a világ 
szemébe, hiúságom, melynek fényét és ürességét 
kiv illessem a piaczra s ott mint nagy értékű kincset, 
áruljam, dobra verjem. Igen! ily >tulajdonokc kelle­
nének nekem, hogy őt is meghódíthassam magamnak
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mindörökre. így mit talál rajtam ? Van-e jogom köve­
telni tőle. hogy ln'í maradjon hozzám ? Fogadtunk-e mi 
egyáltaljában egymásnak hűséget ?_ Hiszen jóformán 
még nem is beszéltünk szerelemről. Én jó voltam hozzá 
és segélyére voltam, de ezzel csak kötelességemet 
teljesítettem s a kötelesség nem bir oly varázszsal, 
hogy valakit végleg megigézzen. Ali, igy lesz, ioy lesz! 
kiáltottam magamban. O csak jóságomat viszonozta 
s nem szerelmemet, melynek nagyságáról és tiszta­
ságáról eddig talán nem is volt alkalma meggyőződni.

S ki tudja: még mi mindent össze-vissza nem 
gondoltam!

Azután megint ki akartam a fejemből verni e 
kisértő rósz gondolatokat; könyvet vettem elő és olvas­
tam, mohón, mintha az a könyv nagyon érdekelt volna, 
pedig tulajdonképen semmit sem értettem belőle. Nem 
tudtam a betűkhöz kötni figyelmemet.

Mindig és mindig csak ő állt előttem.
Úgy tűnt elő minduntalan, mint a véget érni nem 

akaró éjszaka valamely eliildözhetetlen kisértetielen- 
sége.

* Hy bóditó, oly kedves, oly tüneményesen szép 
volt. talán épen azért, mert először éreztem igazán, 
hogy elvesztem, hogy nem lehet soha sem az enyém. 
Annyira különös lények vagyunk, hogy kincseink 
tulajdonképem értékét csak akkor tudjuk valóban 
becsülni, midőn már elvesztettük.

Kétségbe voltam esve.
Semmi sem történhetett volna velem, ami jobban 

lesújtott volna. Felkeltem, magamra kaptam ruháimat, 
a kályhát befütöttem hamarosan, a bádog forralóba 
vizet öntöttem és a theához készülődtem. Mindezt azért 
tettem, hogy elfoglaljam magamat, hogy motozzak, 
bibeljek valamit, ami, legalább némileg, szórakoztasson.

Künn meglehetősen erős szél zúgott és a havat 
koronkint odaverte ablakomhoz.

Épen jókor zúgott ászéi és csörömpölt ablakomon, 
most nagyon jól esett az idő zúgására figyelnem: lel­
kemben is volt egy kis fergeteg. Rokonszenveztem az 
idővel. Oly kicsinyesnek, oly semmisnek tűnt fel 
előttem az élet! E pillanatban játéknak, balga játék­
nak tartottam azt. melyet jó vagy rósz kedvvel, de 
végre is le kell játszanunk!

Jól van ez igy!
Kár lenne sokat emésztődni érte. Homlokunkat 

egy kissé beleütöttük a sors gerendájába — jól van! 
a homlok vérzik és vele vérzik szivünk, de elvérzik és ! 
akkor aztán nem fáj többé semmi sem. Öröm és kéj 
végül egyre megy ki! Es mégis! úgy fáj elgondolni 
azt, hogy elmúlunk, elveszünk, mint a hang, anélkül, 
hogy boldogok lettünk volna! Mert bár a boldogságot j 
csak álomjátéknak, ködnek, árnynak nevezik, mégis 
szívesen vernők meg lelkünk szárnyait a csillogó, 
fényes ködben, szívesen időznénk a sugaras árnyban 
legalább néhány pillanatra!

A kis bádog forraló dübörögni kezdett.
E hang újra fellármázott bus merengéseimből.
Leöntöttem a theát.
Csészémben meggyujtottam a rumot és a kékes 

lángrózsákban gyönyörködtem.

E pillanatban halkan kopogtatta valaki ajtómat. 
Azt hittem, hogy álomhang snera az ébrenlété. Bizony­
nyal csak úgy hallottam. A kopogás azonban ismét­
lődött.

— Szabad. Ki az? Fessék belépni, kiáltottam 
egymásután s nem minden meglepetés, csodálkozás és 
zavar nélkül.

Egy feketébe öltözött nőalak surrant szobámba, 
kis podgyászszal kezében. Arezát fátyol takarta.

Amint szobámba lépett, felvetette fátyolét.
Mariska állt előttem, halavány arczczal. de moso­

lyogva.
A meglepetéstől felsikoltottam.
— Csitt kedves barátom, ne zavarjuk fel mások 

békés almait, szólt halkan miközben kezét nyújtotta, 
melyet én hévvel nyomtam ajkaimhoz.

— Nemde csodálkozikekéső látogatáson? folytató. 
Majd mindent elmondok. Semmit sem fogok eltitkolni. 
Csak legyen türelemmel. Borzasztó éj volt. kissé át­
fáztam.

Ezzel odaült a kályha tüze elé és melengetni 
kezdte apró kis lábait.

Én a csodálkozástól még mindig szőtalan áhítattal 
néztem őt.

Felém fordult.
(.sak csodálkozzék, kedves barátom, ez az 

egész látogatás nem egyéb egy csodánál, de mégis igen 
természetesnek fogja ön találni azonnal, ha története­
met elregélem.

— Mielőtt hozzáfogna, kedves Mari, egy kis theát 
kell önnek innia. Hiszen didereg, annyira fizik.

Kiöntöttem a theát. s oda vittem neki a párolgó 
csészét. Ah, mily kedves volt. mikor piros kis ajkaival 
szürcsölni kezdte! Olykor felvetette rám szemét és 
mosolygott:

— Pompás theája van!
Reszkettem a találkozás gyönyörétől.
— Tehát tudja meg, kedves barátom, hogy én 

velem ott nagyon roszul bántak snem volt más menek­
vésem, mint hogy megszökjem ama házból. Nagyon 
sokat kellett szenvednem, de daczolni akartam a sors­
sal és helyzetemmel s daczoltam is mindaddig mig lehe­
tetlenné nem vált. Türelmem — pedig az én türelmem 
az angyalok türelmével vetekedik — végre megszakadt 
Nem lehetett tovább maradnom. Oh az az asszony! és 
az az ember! Hogy bántak velem! Azoknak az augyal- 
gyermekeknek az anyja nagyon rósz asszony és engem
vérig sértett folytonos megaláztatásaival." Férje"_
bizony kedves barátom, férje csak megvetést és utála­
tot érdemel. En gyűlölöm őt lelkem mélyéből. Ali! 
ennyi szenvedés között, mily jól esett önr<

— Mariska! kiáltottam a boldogságtól és gyönyör­
től lázasan....

Ezután elbeszélte Mariska mindazt, ami ott tör­
tént vele. Elbeszélte Jenő ur aljasságait az első éji láto­
gatástól a mai estig, mely időközben egy pillanatra 
sem szűnt, meg a szegény leányt üldözni.

— Erzelgett előttem, mint egy báb, majd fenye­
getett — beszélte Mariska — végre ma este eyy o]v 
jelenet fordult elő a vacsora alatt az étteremben" me] v 
a kiállhatatlan helyzetnek egyszerre véget vetett \y
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asszonyság ahelyett, hogy férjét utasította volna rendre, 
hí vi g' tn minden alkalommal tolakodó elő'zékenységé- 
V; 1 boszantort, mit én mindig hidegen visszautasitot- 
tatn, — ma csipkelődni kezdett s később oly czimekkel 
illetett, melyeket eltűrnöm nem lehetett. Égtem a szé­
gyent •!. a haragtól, s minthogy szenvedélyeink fölött 
nem mindig tudunk uralkodni — én is átengedtem 
lel kernet indulatainak és hagytam kitörni szivem mé­
lyéből mindazt, ami azt bérezek gyanánt nyomta’ már 
lietvü óta. Ott hagytam okét az asztalnál, rohantam 
szobámba, összeszedtem csekély holmimat és távoztam 
a házból. Önhöz jöttem. Jobb szegénynek maradni, 
mint jó módot élvezni hasonló helyzetben. Elhatároz­
tam magamban, hogy önnél keresek menedéket. Meg- 
védelinez-e kedves barátom ! ?

1 di Mariska ! Bizhatna-e jobban másban, mint 
búim in. ki i ly végtelenül. olv határtalanul szere­
tem önt....

Mariska arcza égett, s szemei úgy tetszett, mond- 
hatatlan örömtől lángolnak.

Kezét nyújtotta és mosolygott.
- I gy-e tz a harmadik emelet, ahol az ön szo­

bája van ' kérdé azután.
Kiss ' magasan vagyunk nemde, válaszoltam ;

zavartan.
Mariska hangosan felkaczagott. !
— Ah! inkább </. nagyon kedves. Oly közel va­

uk az gbez! A csillagok egészen bemosolyognak. : 
1 b nem erről van szén En önnél nem maradhatok. Ön 
most rögtön szobát rendel számomra. Holnap pedifr 
majd nagynénémhez megyek lakni.

En engede lmeskedtem. Lesiettem. A vendéglőben 
nem v It rés s >ba, de a vendéglösné, kinek elbeszél­
tem Mariska t setet, készséggel felajánlotta neki saját 
szobáját s maga jött tel velem érte a harmadik eme- ! 
letre. hogy őt lekisérje.

Másnap Mariska átköltözött nagynénijéhez, ki őt 
mist magához fogadta.

Nekem eközben sikerült biztosított állást szerez- : 
nem, mely bár fényesnek nem volt mondható, de jöve­
delméből szerényen meg lehetett élni. Megkértem Ma- i látott, keserű komolyságot

j elfelejtett, hogy rajtérhetik, elfeledte a korbácsütésekef, 
nem látott egyebet a madonnaíŐnél, mely minden ecsct- 

! vonással szebbnek, dicsőbbnek tűnt fel s a reggeli nap 
fénytengerében tündökölt, mint az arany — nem 

I hallotta a lépteket, melyek a teremhez mindinkább 
! közeledének — nem vette észre, hogy az ajtó megnyílt, 

hogy Murillos tanítványai beléptek s ő't látva, mintegy 
kővé merevedve megálltak: — ő minden érzékével a 

I művészet paradicsomában volt.
Ekkor megszólalt a mester ismert hangja:
> Sebestyén 1 <
A festéklap kiesett a halálra ijedtnek kezeiből, 

zavarodott félelem iogta el és szőritá össze hideg vas- 
I karokkal a geniustól dagadó kebelt, halálsápadtság 
‘ boritá el a tüzes arezot, a gyenge test erőtlenül esett 

össze és mozdulatlanul, hallgatva várta Sebestyén az 
ígért büntetést. — Ismerte a spanyolokat, kik a sze- 

I génv rabszolgát, sokszor valami csekélységért is. a 
vérig kínozzák.

> Ki a te mestered, Sebestyén ?í kérdé Murillo s 
közeledett hozzá.

Ön, Sennor«, volt az igen halk felelet.
»Azt kérdem, hogy ki mestered a festészetben?
On. Sennor. <

»Hiszen én sohasem tanítottalak.
A legnagyobb bámulat hangján mondta ezt.
> Ellestem az utasításokat, melyeket ön az urfiak- 

nak adott<, feleié Sebestyén a legalázatosabb hangon.
Barátságosan kérdé tovább Murillo:
»Így tehát éjjel dolgoztál ?<
»Nem, Sennor, nappal.<
»De hiszen tanítványaim rendesen már hat óra­

kor itt vannak. <
1" elhasználtam az időt három órától ötig..

Murillo mosolygott.
- Es elfeledted, amit tegnap ígértem ?
A szegény fin szemeit a földre sütötte s igy nem 

láthatá, hogy a büszke spanyol arcza barátságos fény­
ben ragyogott és szeretet, sőt bámulat sugárzott belőle 

ő a mester utolsó szavaiban csak komolyságot

ri-ká- s ;; igent mondott. 'Hat hét múlva egybekeltünk 
és midőn az oltárnál a pap áldását reánk adta, éreztük 
mmd ketten, hogy a szegényeknek is van földi menny­
országuk. azon boldogság, melyet a tiszta, önzetlen 
szeretet nem -s érzelme ad.

Az éji sötétben.
(Episod egy hires festő életéből.)

(Vége.

Sebestyén alig mondá < szavakat, máris a festék­
lapot kezébe vévé, festéket kevert s a dologhoz ült.

>Dc mégis ki kell törülnöm — a haja nem elég 
tinóm, jobb ecsetem nincs — itt egy erősen jelzett 
vonal — mely az arezot ö regiti — az ajkaknak kissé 
nyitva kell lenniük — hiszen imádkozik — igy —<

E' ragyogó szemekkel dolgozott a 15 éves rab­
szolga, ki sem írni sem olvasni nem tudott, kinek teste 
egészen sebhelyes, sávos volt a sok veréstől: mindent

forró könyei arczárói 
Ekkor a tanítványokelhasznált köntösére csurogtak 

majdnem egyszerre kiálták:
> Kegyelem! Kegyelem! 1
'Jöjj ide, Sebestyént, mondá Murillo a lehető 

legszelídebben. A fiú kissé vonakodva ugyan, de en«-e- 
delmeskedett. —

1 Nem csak hogy kegyelmet adok neked, hantim 
még többet — jutalmat.<

»Jutalmat, jutalmat, Sennor ?< ismédé Sebestyén, 
ki alig volt képes lábain megállani. és könytelt szemeit 
most nyíltan emelé a mesterre.

»Igen, Sebestyén, jutalmat«, feleié Murillo jósá­
gosán.

>Ha mindazon nehézségeket tekinteni, melyekkel 
megmérkőznöd kellett, mig egy ilyen főt festhettél, 
mint a madonnáé vagy egyátalján bármi mást, amit 
tanítványaim képein teremtettél; ha meggondolom, 
hogy hány órát kellett alvásodból elvonnod, hogy a 
rajtakapatás elől biztonságban lehess; továbbié ha 
tekintetbe veszem, hogy mig mi a teljes fényes nap-



világnál dolgoztunk, addig te csak c nyomorult lámpa 
bizony tálán fenyőt, vagy legfeljebb az első reggeli 
szürkület gyenge világát használhattad föl — ha vágre 
megfontolom, mily óriási szorgalmat, mily figyelmet 
fejtettél ki ismereteid megszerzésénél és rendezésénél 
— úgy igazán nem tudom mily jutalmat tagadhat­
nék meg tőled. Szólj tehát !*•

Sebestyén nem tudta, ébren van-e vagy álmodik. 
Tekintete szanaszét barangolt, egyikről a. másikra s 

bár miudeniknél a legszivélyesebb jó akarattal talál­
kozott, mégis hallgatott.

> Bátorság, Sebestyén<, sugá Villavicemio.
> Kivanj. amit legjobban szeretnél; talán egy szép 

tij aranyat? <
'legyet! - kialta á erez, »legalább tizet.<
»Húszat! kiált;! Antonio«, >atyám szívesen ad i 

húszat is !«
»le nagyon bőkezűen bánsz az én erszényemmel-;, 

monda Murillo mosolyogva, »de én meg akarok felelni 
várakozástoknak. Nos, Sebestyén, tanítványaim szavai 
úgy látszik semmi benyomást sem tettek reád. — Sza­
vamat adom neked, mint nemes és művész arra, ho<ry 
minden, amit tőlem kérhetsz, vonakodás nélkül tel- 
jesittetni fog — és lenne a te kiváltságod bármily 
nagy, eléggé meg sem lehetne téged megjutalmazni 
soha. Vagy talán nincs semmi kívánságod?«

»Oh igen. mester, van, de nem merem kimondani, c
Es kérve kulcsolá össze kezeit, mintha Murillo 

már ismerné a gyermek legbcnsübbb kívánságát s a 
miatt haragudnék reá.

»Bolond vagy ?t mondá Antonio. ; Miért nem 
beszélsz?«

>Beszélj bat«, monda egy másik, »kérj aranyat!c j
»Nem, kérj jobb ruhát!«
»Oh, tudom már, mit szeretnél te elérni«, mondá j 

\ illavicemio, szeretnél Murillo tanítványa lenni.«
Egy sugár villant föl Sebestyén arczán.
»Igazán akarnád azt?« kérdé Murillo barát­

ságosan.
»Nem'
> Nem ? Hát mit ?« I
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»Atyámnak ma jó napja van, kérd tőle szabad- 
! ságodat. <

Hangos kiáltássá!, melyben öröm és félelem saját- 
1 ságosan vegyülének össze, borult le Sebestyén Murillo 
I lábaihoz.

»Szabadságot atyámnakt.
»Es te nem akarsz szabaddá lenni?« kérdé a 

megindult mester.
* Atyám szabadsága mindenek felett!
Ekkor a büszkeség utolsó maradéka is eltűnt a 

büszke spanyol kebléből, a zokogó fölé hajolt, fölmclte 
es szorosan kebelere szőrit;!, nem törődve azzal, hogy 
Sebestyén könyázott arcza kabátján a drága brüsseíi 
csipkéket egészen átnedvesitette; egyike volt ez azon 
pillanatoknak, midőn a tiszta emberi érzelem vonul be 
a szivekbe s a rósz szenvedélyeket onnan elűzi.

»Atyád szabad, és te is az vagy«, mondá vctc 
Murillo.

Hangos sóhajok voltak most hallhatók, melyek a 
terem legtávolabbi részéből jővének.

Mindnyájan oda néztek s ott állt az öreg (íoniez, 
keservesen sirva.

»Szabad vagy. Gomez!« kiált;! Murillo és kezét 
nyújtó neki.

»Szabad, hogy önnek szolgáljak éltem fogytáig«, 
feleié az öreg könyek közt mosolyogva.

* l'e, Sebestyén, tehetségedet megmutattad ecse­
ted által — de azt is megmutattad, hogy nemes ember 
vagy, — meg ma felveszlek tanítványaim közé.«

»De ezek az urak;, vetéközbe Sebestyén félénken 
és az iíjakra mutatott, kiknek mindnyájuknak szemei­
ben könyek ragyogtak.

»Ok mindnyájan örülnek!* — kiáltó a nemes 
Suarez, — »hogy egy derék társat üdvözölhetnek, és 
iidvüzlik őt a legszívesebben

Néhány év múlva egész Spanyolország büszkén 
emlité Gomez Sebestyén nevét és annak müvei még 
mai nap is bámulatra ragadnak müismerőt és laikust.

A lángész nem ismer bilincset és korlátot.
(AYi,iribil.) Fordította : P, S.

TÁECZA.

A szó
Hej maholnap a magyar szó 
Bitka. mint a fehér holló !

Kisfalud;! h.

Míg az újabb kor tudományos törekvése oly kimondhat- 
lan mohósággal sürög-forog az ember úgy, mint a külvilág 
anyagi természeti törvényeinek kitanulása körül, hogy azokból 
minél nagyobb kézzelfogható hasznot húzhasson; addig nem 
hiányzanak egyének, kik a különféle nyelvek szavait, mint a 
léleknek leghívebb képmásait tevén vizsgálódásuk tárgyává, 
részént az üszehasonlítás. részént származtatás által azt eszköz­
ük, hogy az anyagvilág törvényeinek ismerete mellett a lélek 
titkai is mindegyre világosabbakká lesznek előttünk, s Így 
emberi nemünk régi vagy újabb törekvését is alapostól át­
érthetjük.

Tisztelettel hajiunk ugyan meg azon hatalmas értelmek 
; előtt, kik az embert és oktalan állatot egyformán elnyomó 
! munka súlyát a lelketlen gőzzel végeztetik ; kik a hosszadalmas 
j fáradsággal járó közlekedést villámgyorsasággal eszközük, kik 
j gondolatainkat egyszerre a világ végére röpíthetik; de szó. 

a mi szó, meg kell vallanunk, hogy az ember mindezek daczára 
is mindig legemberebb az ő lelki életében és annak hallható 
képében, a szóban, mert a szó azon csodás központ, mely 
körül az ember műveltsége, múltja, jelene és jövője forog; a 
szó azon iitúr, mely az ember erkölcsi és társadalmi életében 
egyformán lüktet.

így tehát a paradicsom gondtalon boldogságából kiesett 
ember, mig a kívüle álló nyers természet művelésére anyagi esz­
közöket talált föl, melyeknek segélyével azt változtatva fino- 

j mabbá tehette, addig a legrégibb kortól fogva a mai napig a 
j szó volt az, mely az ember ümmaga művelődésének és tökéle- 
! tesebbé alakulásának egyetlen eszköze volt.
1 A hajdankor ködszerü homályában elenyésző Homérosz,



gorög költőnek müvében olvassuk, hogy az ifjú Achillest neve­
lője Phoenix arra tanította, miszerint épen úgy képes legyen 
a szó. mint a tett'terénímegállni a maga helyét.

A görög müv ltségnek csak csirában rejlő ezen jellem- 
ve uuisa n:- j világosabb alakot öltött magára az ó-kor ezen leg­
műveltebb nép nek bővebb felvirágzása alkalmával, miilön a 
tzó eredetét és csodás minémüségét nem csak oly jeles elmék 
tett . • nytik különös tárgyává, mint Sokrates és Plato,
hanem a a c a szó Athénének közterén oly hatalmas szónokok 
ajkain is o ;:_'ett. mint Perikies és Demosthenes, s a szólás 

sterség italságot olyan ügyesés válogatott szavú em­
berek tanítottak, mint Sokrates, Isaeus stb.

A _ : igökt 1 kezdve, kik Európa műveltségének alapkö­
vét ti szik, se m a rómaiak, sem az ujabbkori nemzetek nem bir- 
tak tölfödvrni oly dolgot, mely az imberivs hamanus) képző­
désnek sik aesebb vagy hathatósabb eszköze lehetett volna, 
mint a szó.

Ni i : sak n maiak fektettek az ifjúságnak szóbeli képe- 
_ súlyt, int ezt Quintilianus római ivó­

nak a somok 1 ói oktatások czim alatt irt szép munkája bizo- 
a szí it atyák köszönik emberies műveltségük 

m. _• isztos ••• k 1 vét azon kürüiményiivk. hogy ifjú koruk alatt a 
görög és latin vak helyes illesztéséhen gyakorolták magukat: 
hanem Euri-pa későbbi művelődése alkalmával is egész a mai 
nap-ágig ott látjuk az emberies képzettségnek kiinduló pontját 
a latin, maay.tr. német vagy bármely egyéb nyelvű szó-tanban.

A . . pk irl an 1- nem kevésbbé a művelődésnek első nél­
külözi:- ti-. - k ll-'-kc volt ugyan a latin grammatika, de még 

' 1 mányok felébredése alkalmával, mi­
dőn - beszédű európai nemzetek előtt megnyíl­
tak az ó-k--ri görögök- és rómaiaknak a szóbeli tökéletességet 
illetőleg utolérheti- nül szép müveik.

Ez ói kezdve az ifjúság tanfolyamának évei is attól 
vették r.evökot. a mily- n sz-. mp-rntból kezelték egyik vagy másik 
év alatt . iveló dolgot, szót.

- - ■ zték azután azokat, kik pusztán a szavakat tanul­
tistáknak, kik . szavak összeköttetését syntaxisták- 

nak, kik / ■ k—: -Imi rlt- toroknak, s végre, akik a szó legfül- 
-■ z -ebb Ikalnmzását vagyis a költészetet, poétáknak.

Hz ; szó Európa művelődésének minden korszakán át és 
annak mimlm nemzeténél egyformán ily nélkiilözhetlcn alapja 
vol t a m tv* k'égm k. . legújabb korban még jobban azzá lett az. 
ic: ión a mostani g mlolkodás szerént már koránsem elég. ha 

tgy, lint . régi görögök- és romaiaknál csak anya- 
nyelvének szavai ismeretesek, hanem elkerülhetlenül szüksége 
hogy két. kár ni _ -"-t több ínyeknek szavai- álljon az ember 
rendulki zésére, .-.mi mivel több nemzet iránti szerretetet hor­
doz magával, épen ‘azért lélekl .. . gbedést vagyis az
emberies művelődést jelezi i ug hajdanta csoda volt Mithrida- 
tes király, aki tizennégy nyelvet tudott, most már Mezzofauti 
bibornok lehet az. a’ki negyvenki t nyelvben volt jártas.

S csakugyan, migj'az emberileg való miiveletlenség min­
dig a kevésbeszédüségben nyilatkozott, akár a régi durva 
spártaiaknál, akár jelenleg is a faragatlan embereknél, addig 
a müveit lelkiségnek mindig a legbizonyosabb jele volt. mint 
p. o. régi atheneiek-. vagy az újkori francziáknál a válogatott 
és nemesebb* érzelmeket magukban foglaló szavaknak bősége 
és könnyű íolydogáláíu az ajkakról.

Ezen észrevételt ha egész nemzetre alkalmazzuk is. köny- 
nyen megmagyarázza,'hogy miért nem tartjuk p. o. a régi sar- 
matákat művelteknek, mint akiktől úgyszólván semmi szó sem

maradt ránk, ellenhon miért nevezzük szellemdusoknak azon 
népeket, a melyekről írásban maradt gazdag -zókincs tanúskodik, 
s ha emberileg akarunk képződni, miért nyúlunk olyan nemze­
tek szavaihoz. amelyek mind önmagukban. mind az egymás­
sal való összeköttetésben nagy tökélyre jutottak.

^ dóban nincs is dolog, mely oly kevéssé lenne az idő 
emésztő fogának kitéve, - ami a népek egykori létéről bizto­
sabban tanúskodnék, mint a szó.

P- o. történeti emlék, építmény, vagy más egyéb 
mar nem igen mutatja, hogy a jelenleg Európában élő nem­
zetek előtt volt-e már e világrésznek lakosa, mig a szavak, 
amelyekkel a legnagyobb folyókat és hegyeket nevezzük, két­
ségtelenné te-zik egy ős nemzetségnek a létezését.

■M;l már ugyan Európát román, germán és szláv népek 
lakjak, de p. o. a Kárpát, az Alpes, az Ural stb. hegyek nevű- 
:-iA egyik nyelvében sincs értelme, miből nem következtethe- 
tiink mast, mint hogy ■■ szavakat a mostani nemzetek valami 
kihalt régibb népségtől örökölték.

Ha tehát a .-zavakban ily földi maradamlóságot fölülmúló 
erő lappang, nein csoda, hogy a szavakat mondhatjuk azon 
Ián őrszemeknek melyek bennünket mindennél erősebben füz- 
nei. azon emberekhez és időkhöz, kik és melyek már elmúltak.

így mig a tudományok tárgyainak megnevezései a görö­
gök- és rómaiakhoz visznek vissza, az ibrik, tindzsa stb. szavak 
a törökökre emlékeztetnek, vagy az ulános szó a mongolokat 
juttatja eszünkbe, addig az épen szoros értelmében lelkünk 
megnevezésére használt keresztnevek közöl a Mihály. János, 
Józs f> M:™, A”na stb. a régi zsidókhoz, Miklós és Kata­
lin a görögökhöz, Ferencz az olaszokhoz, Bcrnát a franeziák- 
hoz stb. köti lelkünket.

Ezen titokszerü lelki vonzódás a messze múlthoz, s annak 
valamely szó általi fülébredése az. mi a mélabus fájdalommal 
eltelt magyar énekben is kifejeződik ily módon: Ili,lad emlé- 
kezvén hullanak kónyei. Búval harmatoznak tündöklő mezei.

S ammt íl szeut azon egy szó, mely a ma­
gyar lelket képes egy szebb múltba ragadva andalító érzelmek­
ben ringatni, ugyanolyan a francziára a Napoleon, a lengyelre 
Poniatovszky stb. szó.

Azonban szerfölött csalódnánk, ha azt gondolnék, hogy 
csak a múlt az, amelyhez fűződő kedves emlékek egyes szavak 
hallatára oly elevenen ébredeznek kedélyünkben, "mert nem 
lehet tagadni, hogy a jelennek tengeri zujláshoz hasonló moz­
galmai közepette is egyes szavak azok, melyek körül a halan­
dók törekvései sorakoznak s azokkal egybe jegednek.

Nem csak a nyelvészek azok. akikről gunyolásképen 
szokták mondani, hogy egyes szavakon rágódnak és azokért 
veszekednek, hanem minden ember magával hordozza azon 
természetet, hogy egy kedvencz szóért képes vagyonát és minden 
tehetségét latba vetni, csakhogy annak érvényt szerezhessen.

így tehát nem csak szent Athanáz volt az. aki egy hitága- 
zaü -zóért képes volt mindenféle üldözést eltűrni, nem csak -i 
t'.zenkilenczedik század az, mely oly tele torokkal kiabálja 
hogy annál kevésbbé tartsa meg, a szabadság, egyenlőség és’ 
testvériség nagy szavait, hanem még az egyes ember is mindig 
különös előszeretettel függ azon szavakon, melyeket édes 
anyjától legelőször hallott az életben.

A szónak e csodásán bilincselő ereje az. mely akármelv 
nemzetnek íróját az anyanyelv művelése körül mindenkor lelke­
sítette. mely azokat, akik nyelvművelő akadémiákat állítottak 
ösztönözte, mert tagadhatatlan dolog, hogy amint az "egyes
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ember szólásának megszűntével áll be annak halála, úgy a 
nemzeteknél is.

Azért is, ha van fájdalom, mely egy nemzetnek szivét 
saskeselyü körmökkel marczangolhatja, úgy bizonyára az 
— elnyomott szó — az, amelyről Vörösmarty az élő szobor 
czimü költeményében oly megrenditőleg beszél; s ha lehet, ami 
annak lelkében a szebb jövő reményének tüzet föllángoltathatja, 
úgy bizonyára a szóhoz jutás az, amit Kollár cseh tudós is 
ekkép mond: »Minden nép elmondta már a magáét, most rajtunk 
szlávokon van a szólási sor.«

Azonban bármily fontosságot tulajdonítsunk is a szónak, 
amennyiben az a múltnak hírnöke, vagy a jelen tevékenységé­
nek központja s a jövőnek záloga, mindenesetre mégis lelki 
minemüségének legsugárzóbb fényében ragyog az erkölcsi élet 
terén, midőn valami tulvilági erő módjára az anyagot olyanná 
teszi, amilyen ö maga.

Valóban akár az egyes családokat, akár a nemzeteket 
s azok kormányzási módját tekintjük, a cselekményeknek, vagy 
az ezekkel érintkezésben levő anyagnak olyannak kell lenni, 
mint a szónak.

Ha a családapa parancsszavát hallják a cselédek, nemde 
aszerént fognak azok eljárni cselekedeteikben; avagy, ha 
valaki a mesterembernél ruliát. .szerszámot vagy más egyebet 
megrendel, vájjon nem az ő szava szerénti alakot és minőséget 
fogja-e az anyag magára ölteni, úgy annyira, hogy aki mellényt 
parancsol, mellény lesz az. amit készítenek és nem csizma, 
vagy hordó.

Az anyagnak és tényeknek a kimondott szó szerénti 
alakulása még szembeszökőbb az emberi társadalomban, ahol 
mindenki tudja, hogy a társadalmat összetartó törvény szintén 
nem egyéb, mint szó, de oly hatalmas szó, mely meg nem tűri 
azt, hogy az emberek tényei szerénte ne történjenek, s akár a 
nagy sokaság szavazása akár pedig egyes embernek kényeked- 
vébol származó ukáz legyen az, mindig magában hordozza azon er­
kölcsi fönséget, hogy az anyagnak azzá kell lenni, amit a szó mond.

Nem is lehet emberre nézve nagyobb lekisebbitést kép­
zelni, mint ha szava meg lévén fosztva az erkölcsi hatalomtól, 
az mitsem nyom a latban: s nem is képzelhetünk a társada­
lomra nézve nagyobb átkot, mintha a törvények szavai erkölcsi 
értékben szűkölködve a cselekményeket nem képesek maguk 
szerént idomítani.

E körülmény eléggé megmagyarázza, hogy miért vagyunk 
hajlandók több hitelt adni, vagy jobban engedelmeskedni az 
erkölcsös ember szavának; miért voltak maradandóbbak Mózes 
Solon vagy Numa Pompilius törvényei, mint azok, amelyeket a 
selejtes erkölcsű emberek mindenféle erőszakkal iparkodnak 
érvényesíteni, miért hódol oly szívesen az emberiség általános­
sága a vallási törvények szavainak, mig a világiak ellen oly 
sokszor zúgolódik és fóliázzad.

S most miután a szónak az emberi élethez való viszonyát 
vázolgattuk, kérdezhetjük, hogy teijes-e már a szóról való isme­
retünk azon Szó nélkül, melyről szent János evangélista 
mondja, hogy mindenek u általa lettek?

Van-e olyan szó, melyhez múltúnkat, jelenünket és jövőn­
ket oly méltón füzhetnők, mint ezen szó Jézus, kiről az egyházi 
ének szavai szerént már csak az emlékezés is legédesebb örven­
dezés, kinek a birtoklása pedig meghalad minden gyönyört az 
ég alatt ?

Avagy a szónak erkölcsi természete mutatkozott-e valaha 
a föld hátán tökéletesebb kifejezésben, mint midőn — a szó, 
az ige testté lett ?

S azon szó, amely szerént egykor épen úgy idomult a 
beteges testek minéműsége, mint a háborgó tenger hulláma, 
ezen fönséges erkölcsi hatalmát elvesztette volna-e, midőn egy 
darab kenyérrel szemközt azt mondotta: »Ez az én testem.«

Mindezekre az előzmények után épen. oly könnyen megfe­
lelhet a keresztény oktatásban részesült legkisebb gyermek, 
valamint arra is, hogy ha a szó az emberies (humánus) művelt­
ségnek alapja és eszközlője, lehet-e emberies műveltséget 
képzelni e legfölségesebb és imádandó szó nélkül — Jézus?

Váry Gellert.

HETI KRÓNIKA.

RÖVID HÍREK

— A királyné ő Felsége születésnapján, f. hó 25-kén 
a főváros templomaiban ünnepélyes istenitisztelet tartatott. Az 
országgyűlés két háza elnökei által tolmácsolta szerencsekivá- 
natait o Felségének; a főpolgármester pedig fölkérte a belügy­
minisztert, hogy juttassa ő Felsége trónzsámolyához a főváros 
üdvkivánatait. Az »Erzsébetház« növendékei ez alkalomra, 
szintén kifejezni óhajtván hódolatukat, tizenkét pár finom ha-

A karácsonyi ünnep, mely ezúttal több év óta először 
ismét fehér mezben köszöntött be, elmúlt csöndben, s nem hozott 
semmi nevezetes újságot aiánkékképen azoknak, kik kedvelik 
a meglepetéseket. A politika teljesen szünetelt ezen idő alatt s 
még a tavirda is szótlanabb volt, mint különben rendesen lenni 
szokott. Az emberek ilyenkor nem sokat törődnek a világ sorá­
val s mindenki a családi tűzhely köré húzódik, hogy legalább 
azon gondoktól szabaduljon, melyekért nem csupán neki fáj a 
feje. A szenvedett kellemetlenségekért, fájdalmakért ott keres 
mindenki kárpótlást, s örömét, már akinek tudnillik van mivel 
dicsekedni, szintén oda viszi mindenki, hogy másokat is része­
sítsen benne.

A karácsony egyike a legszebb ünnepeknek, melyen az 
önzetlen szeretet ezerféleképen szokott az emberekben nyil­
vánulni s midőn mindenki egyik a másikat felülmúlni ügyekszik, 
hogy jótékonyságát éreztesse azokkal, kik nem részesültek a 
szerencse áldásaiban. Fővárosunk lakosságának egyik igen szép 
vonása, hogy minden alkalommal, de különösen karácsonykor 
megszokott emlékezni szegényeiről s segélynyújtása által ti igyek­
szik feledtetni velük nélkülözéseiket.

Az idén is, mint rendesen az árvaházak, szegényintéze­
tek karácsonfáit bőven ellátták mindenféle ajándékokkal s a 
népkonyhákban is gondoskodva volt ingyenebédekről, melyeket jó 
lelkű emberek rendeltek meg a szegények közötti ingyen kiosz­
tásra. A szük idők nem korlátozták a jótékonyságot, mely talán 
még boldogabbá teszi azt, ki gyakorolja, mint azt, ki élvezi.

A karácsony meghozta a telet is, s pár nap óta oly egész­
séges jó hidegünk van, milyent már csakugyan régóta oha°jtot- 
tunk. s különösen óhajtottak a korcsolyázás barátai, kik azon­
nal hozzá is láttak a városligeti tó jegén a mulatsághoz, hogy 
kárpótolják magukat az eddigi nélkülözésért. Ha a hideg igy 
tart, pár nap alatt remélhetőleg a Duna is befagv, s ott hol 
most jég zajlik, a korcsolyázók vig zaja s lármája fog hangzani. 
Ez azonban már alkalmasint csak a jövő évben fog történhetni 
s addig mi is bezárjuk krónikánkat, biztosítván egyébaránt 
tisztelt olvasóinkat, hogy mi azért a jövő évben sem fogjuk 
jégre vinni. 7
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nF;;-vál k--»2itvitvk a Felséges asszonynak, mint intézetük fövéd 
nőkének.

" z 5 v 1 főberezeg s Klotild föherczegnö v íensé- 
a népkonyhák részére egyenkint száz forintot adomá­

nyoztak.
M a na 5 a I e ria foherczegnönek Szabó Samu győri 

lakatosmester egy mesterileg készített picziny takaréktüzhelyt 
küldött ajándékba. Ö Felsége a királyné kegyes volt megen- 
geu::]. hogy a kis föherczegnö az ajándékot elfogadhassa.

A királyi várkert szépitési munkálatainak ter- 
u'i:cíe mar elkészült s végleges helybenhagyás végett fölterjesz- 
t"t.-tt ő Felségéhez. A tervet Ybl készítette. E terv szerént az 
építkezés a királyi kert aljában 155 ölnyi hosszúságra fog ter- 
.,-alii:. két végén három emeletes házak lesznek testőrök és 
’u‘van személyzet számára. Alul 42 bolt lesz, bazár s ez utóbbi 
!o utt terrasse lugasokkal. A várkert is uj átalakításokon és 
szépítéseken fog átmenni. A munkához valószínűleg már a jövő 
nőnapban hozzá fognak.

Budapest tan á c s a a fővárosi árvaházak és gyer- 
n-.vkintezetek karácsonyfáira egyenkint 25—25 forintot szava-

meS" Magánosok is jelentékeny adományokat küldöttek 
részükre.

hí- Simon Eiek huszártiszt egy lovaglás! bravour- 
r“; '•'zerforintos fogadást nyert, mely abban állott, hogy Brassó­
tól Bukarestig egy lovon 20 óra és tiz perez alatt tette me- 
az utat.

Bul \ ovszky Lilla asszony, a »Reform* érte- 
súlese szerént, jövő évi márcziusban vendégszerepelni fog a 
nemzeti színpadon.

— Königsegg Gusztáv né, szül. Csáky Gizella 
£rv!nu elhunyt fiának Königsegg Móricz grófnak nevét viselő 

forintos ösztöndijalapitványt tett, melynek ü százalékos 
kamatja évenkint a budapesti k. r. fögymnasium egy kitűnő sze- 
gény^tanulójának fog kiadatni.

— Idősb gr. Károlyi 1st v á n n é a fővárosi gyermek- 
menyhely részére 10« darabb öltönyt. 100 db gyermekfőkötőt.
7 5 pár harisnyát, 2" röf barkettet ajándékozott

— A műcsarnok építési alapja ismét jelentékeny 
adományokkal gyarapodott legújabb időben. A királyné o Fel­
ge ezer forintot adományozott e czélra; számosán ezer forin­

tos alapítványokat tettek. Ha a lelkesedés nem fog lankadni 
vgy a műcsarnok teljes kiépítése már biztosítottnak tekinthető. '

A szivutezai vasúti hidat, mely tővárosunk­
ra k egyik legszebb monumentális építménye, f. hó 23-ikán adták 
át ünnepélyesen a közforgalomnak. E nap emlékére az osztrák 
állumvasuttársaság, mely e hidat saját költségén a fővárosnak 
építette, ezer forintot küldött a fővárosi két árvaház részére.

— A hi ten folyvást oly hófúvások voltak, hogy a posta 
csak rendetlenül közlekedhetett

— Lucca Paulina asszony, a hires művésznő a 
a bölcsödé és gyermekmenhely javára január 2-ikán a redou- 
teban fog énekelni.

— Galanthán gr. Eszterházy Antal birtokán, a múlt 
h. ten nyolc/ nap alatt 800 nyulat és 500 fáczányt lőtt.

— A bécsi kölcsönkönyvtárakban a sajtó 
rendőrség nemrég kutatást tartott s számos erkölcstelen s el­
tiltott könyvet elkobzott. — Paul m a n n udvari színész f. hó 
20. a burgazinházban Schiller »Haramiádnak előadása közben 
szélhüdés folytán hirtelen meghalt. !

Halálozások. I)r. Kudelka István budapesti 
foreáltanodai tanár 51 éves korában. — Id. Vaj dics János 
könyvkereskedő Xagy-Kanizsán. — Peanits Iván törvény- 
széki bíró Apatinban. tüdővészben. — Lang Barnabás pénz- 
ügyigazgatósági számtiszt Beregszászban f. hó 17-én. — A j, o s> 
t o 1 László huszárfőhadnagy Keszthelyen. 38 éves korában.

— Az Arnim-pör már befejeztetett, s az ítélet kimon­
datott. A grófot a sikkasztás vádja alól a bíróság fölmentette, 
de okmányok jogtalan visszatartása miatt, a vizsgálati fogság 
beleszámításával, három havi fogságra ítélte. Az ítéletet mind 
a vádló mind a vádlott fellebbezte. Valdek festésznemrég 
10P. születésnapját ülte meg Parisban. — Luiza herczegnő, 
1[. Lipót király fiatal leányának esküvője február 4-ikén lesz 
Fiilöp Száz-kóburggóthai herczeggel. Az ara lő éves, a vőlegény 
3" éves. - A kazán! színház Oroszországban meggyűlt s 
tőidig égett. Szerencsére akkor ütött ki a tűz, midőn a színház 
üres volt s így emberélet nem esett áldozatul. — Bossi Ernő 
egy római színházhoz szerződött busz előadásra. — A h a n n o- 
verai királynő, Ágoston Ernő trónörökös és Mária herczegnő 
Gmundenből Parisba tették át télére lakásukat.

Előfizetési fölhívás

•9Katholiku§ Hetilap66

1875. évi folyamára.
_ Ezennel előfizetést nyitunk a zKatholikus Hetilap« 

1875-dik évi folyamára s ajánljuk a tisztelt közönség 
becses pártfogásába.

Midőn e lap vezetését átvettük, azon Ígéretet tet­
tük, miszerént törekedni fogunk érdekes és változatos 
tartalom, szív- és észképző olvasmányok közlése által 
a Katliolikus Hetilap «-ot minél szélesebb körökben 
megkedvelteim és szívesen látott közlönynyé tenni a 
katliolikus családok olvasó-asztalán. Adott ígéretünket 
figyekeztünk programmunkhoz híven és lelkismerete- 
sen beváltani, s hogy mennyire teljesítettük ezt, arról 
első sorban a tisztelt közönség, melynek alkalma 
volt lapunkkal megismerkedni, maga legjobban tehet 
bizonyságot.

Adtunk ismert, jónevü Íróktól irányezikkeket tár­
sadalmi kérdésekről, költeményeket, eredeti és fordított 
beszélyeket, tárezánkban élénk változatosággal komoly 
tartalmú, ismeretterjesztő s ismét a kedélynek szánt 
könnyebb olvasmányokat. Heti krónikánk (igyekezett 
visszatükrözni a hét nevezetesebb eseményeit, mig a 
-'Rövid hírek «-ben egybefoglaltuk mindazt, mi mint 
közérdekű újdonság megemlítésre méltó volt. A >Min­
denféle« rovat végre gazdag tárházává nőtte ki magát 
úgy a hasznos tudnivalóknak, mint egyéb érdekes és 
mulattató apróságoknak.

Lapunk beosztása jövőre is az eddigi marad s tar­
talmát illetőleg azon leszünk, hogy azt az eddiginél is 
lehetőleg élénkebbé és változatosabbá tegyük. S e 
tekintetben támogatni fognak bennünket azon újabb 
írói erők, kik munkásságukat lapunknak felajánlották. 
Részünkről nem fogunk elmulasztani semmit, hogy 
egyetlen katliolikus szellemű és irányú szépirodalmi és

Folytatás a mellékleten.
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ismeretterjesztő magyar hetilapunk tisztességgel és be­
csülettel megállja helyét.

A tisztelt közönségen van a sor tömeges párt­
fogása által a lap további fölvirágzását előmozdítani. 
Bizalommal fordulunk tehát hozzá, kérve, miszerént 
a »Katholikus Hetilap<-ot előfizetésével támogatni s 
azt ajánlás és előfizetők gyűjtése által minél szélesebb 
körökben terjeszteni szíveskedjék.

A lap előfizetési ára: Egész évre 4 frt; félévre 
2 frt; negyedévre 1 frt.

Az előfizetési pénzek a Szent-István-Tárulat igaz­
gatóságához küldendők (Budapest, IV. kerület, Lövész- 
ntcza 11. sz.l. Az előfizetési pénzek beküldésére leg­
alkalmasabbak a postai utalványok.

Gyűjtőknek 8 előfizető után 1 tiszteletpéldány- 
nyal szolgálunk. — A pontos és fenakadás nélküli 
szétküldés érdekében méltóztaasanak az előfizetéseket 
lehetőleg e hó végéig beküldeni.

Budapest, 1874. december 10.
Ágoston Antal,

felelős szerkesztő.

MINDENFÉLE.
Pompejus hires szobra. Ezen nem annyira művészeti mint 

inkább történelmi szempontból hires szobor, melynek talapzatánál 
«Tulius Caesar a római senatusülésbcn, 23 törtlöféssel meggyil­
kolva, lelkét kiadta, jelenleg Hertford gróf birtokában van, 
kinek atyja e szobrot 125,000 frankon vette.

Egy hórihorgas sovány ember találkozik egy részeggel. 
A sovány megáll s fólkiált: »Ejnye, ejnye, barátom, úgy látom, 
hogy kend sokat ivott.« »Nekem pedig úgy tetszik, felel a 
részeg, hogy az ur keveset evett.«

Rossiniról egy érdekes anecdotát beszélnek. Midőn a 
maestro még Páris egyik külvárosában lakott, egy napon egy 
szegény werklis mellett ment el, ki verklijén borzasztóan 
kínozta a »Di tanti palpiti« dallamot. Az arra menők megál­
lották s hallgatták. Egyszerre egy hang oda kiált a tömegből: 
»Gyorsabban, gyorsabban!« — Hogyan uram?« - »Hát 
forgassa gyorsabban, hisz ez allegro.« »— de uram, én nem 
tudom, hogyan?« — »Hát Így ni!« mond a tömeg előtt isme­
retlen Rossini s megragadva a verklit el kezdte azt kellő ta- 
ctusban forgatni. »Köszönöm, uram, követni fogom útmutatá­
sát.« Másnap újra megáll a kintornás és ezúttal eljátszotta a 
»Di tanti palpiti« dallamot épugy mint este Rossini betaní­
totta. »Bravo !« kiált egy hang az átellenes házból s egy 
louisd’or repül a verklis lábaihoz. S újra Rossini volt, ki a sze­
gény kintornást ily gazdagon jutalmazta.

IRODALOM.
— Egy igen hasznos és korszerű fázetke jelent meg az 

egri érseki nyomdában. Czime »Választási törvény« 
kérdések- és feleletekben egybeállította buga László a »Nép­
újság« szerkesztője. A tárgy a nép számára van átdolgozva, e 
könyvecskét azonban haszonnal forgathatja mindaz, ki a válasz­
tási törvénynyel könnyen megismerkedni óhajt. A füzetke kap­
ható Egerben a »Népújság« szerkesztőségénél, vagy a lyceumi 
könyvnyomdában. Egyes füzet ára 15 kr.; 10 példány 1 lit 
25 kr.; 25 pld. 3 frt.; 50 pld. 5 frt.; 100 pld. 9 frt.

Társulati Értesítő.
Szent-István-Társulíit.

K 1 m u í a t á s
a Szent Islván-Társulat igazgatóságához beküldött pénzekről, fit kr.

Richter Rudolf k. r. házfőnök Magyaróvárait . 7 —
Cser ni Béla gyulafehérvári főgynmasiumi tanár 10 —
Szuly József pécsi kisseminariumi alkormányzó . 207 7 5
Uskerth János brodnói pléh................................ 9 45
Kőnek Benedek köbölkút! pléh............................. 28 90
T'gyanaz, külön előfizetés..................................... 8 —
Válászky István csp. horgosi plébános . 28 35
1 gyanaz, külön előfizetés..................................... 20 —
Munkay József ocsovai pléh.................................. 18 —
Kaszap Antal soroksári közgyám .... 3 15
Meze y Ignácz szabadkai káplány........................ 37 80
-Minikusz Vincze olaszfalvi lelkész .... 51 29
Ilj. Bencze István bonyhádi plébános . 50 —
Zsetulics István alsó-szölnöki plébános . 48 —
Czetz Deodát deési levéltárnok........................ 3 15

Megjelent s a Szent-István-Társulat ügynök­
ségében (Budapesten, Lövészutcza 11-dik szám alatt) 

megrendelhető :
A SZENT-ISTVÁN TÁRSULAT NAPTÁRA 

1875. évre.
Ára 25 krajezár.

Megrendelések az elősorolt munkákra posta fordultává4 
eljes ittetnek.

Hirdetések.

Van szerencsém tisztelettel tudomásra hozni, miszerint gáz­
lángon berendezett papír-, író- és rajz-eszközök raktáramon I 
I kívül; még egy minden kellékkel ellátott könyv- és könyomdát I I is berendeztem, és azon helyzetben vagyok, hogy mindennemű |
I nyomtatvány és köiiyomtatváuyokiit, — monogrammal, dombor- 
I vagy fekete nyomattal ellátott legfinomabb angol- vagy bőm gyár-1 
I tásu levélpapírt borítékkal a lógj után) osabb úron számíthatok. 1 

Különösen ajánlom : igen csinos dobozokban berendezve I 
150 drb. legfinomabb angol levélpapírokat borítékkal 70 ki ttől | 

1 frttig.
Legújabb monogrammal ellátva 1 frt 40 krttól - frtlg.l 

1100 drb. legfinomabb honi gyártású levélpapír borítékkal HO| 
krttól 1 frt *20 krig.

Legújabb monogrammal ellátva 2.10 krttól 2.80 krig. | 
1100 drb. nyomtatott látogató-jegy 50 kr.
1100 drb. kőnyomain » » 1 ft.

RIGLERJÓZSEF EDE

|papirraktára, kő- és kőnyom<lája|
BUDAPESTEN,

belváros, kecskcméti-utcza 11-dik szám alatt.
(i-i)
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es egyéb gyönyörű

női ruhakelmék
nagy választékban kaphatók

HAMUI IliiF.U ADOLF,
üzletéb2n BUDAPEST, úri utca.

Minták »zrbov* készséggel
killdeluek.

FOGL D. és TARSA
vászon- és fehérnemű-gyára Budapesten

| ajánlja gazdagon fölszerelt raktárát mindennemű férfi-.
I- gyenuvk-iVhérneiuiieklMil. valamint rumburgi. hol- 
llandi. creas s fonalgyolcsait, asztalkendők, törülközők, asztal 
lés agyteritck. len- és gyapolkelméit. zsinór és piquet-barket. 

chiffon, zsebkendők, férfi- és női harisnyáit 
b ú m ni a t o s olcsó áron. 
ÁRJEGYZÉK

I Férfiingek - tkis rumburgi \ ;tsz"!:hól) 1. " ". - int intiy, rún-
> -,7ii/f»tt ín^ili-! 2.5". "’.Só, 5.—. legfinomabb fi irt. (vliitloii- 
» búi) 1.50, 2.—. legfinomabb 2.50.
» » harántos mellel 2.8<*. —.
» hímzett mellel 3.50, fi—.

ISzínes férfi cretton-ingek. _ utk. 1 -
■ Oxford- varry sephír ingek 2 50. 5.50. 4. — .
IFérfi lábravalók. - ;<_• >.«r vairy i-.**iu•-1 szab.i«.) í.jo,

1.50, 1.80, 2.50.
I Női ingek 20
ICorsettek. - m. tk. hímzettek, ragy széliéi !.'■<>. l — fi frt.
I Nói szoknyák szálylyal.

(valódi franczia chiffon) 2—4—5—6 — 7 írt.
I Nói barket piquet és zsinórbarket szoknyák 4 frt.
INöi nadrágok mindennemű —

I Rövid, térdig érő harisnyák. ~_ry zár — frt
■ Valódi vászon zsebkendők, fel tuvzat -12 írtig.
■ BattiSzt zsebkendők i valódi v:t-z..!,i. M tuvzat 1.2o, 4 — 5 írtig.
I Férti harisnyák tuez.-cj.t .4 4.
I Férfigal.érok. kézelők, nyakkendők, legújabb divat szerint, mindig készlet
■ ben és dús választékban ta álhatók.
y Vidéki megrendelések-— postán, vasúti, gőzhajói szétküldéssel 

pontosan és gyorsan teljesittetnek. a megrendelési ár beküldése 
vagy utánvétele mellett. (Férfiingek megrendelésénél a nyukbö- 
xHg beküldését kérjük.) Meg nem felel«» árúk visszavseréltetiick. 

Tisztelettel
Fogl 1). és társa feliéniemü-gyárasok
Budapest, kishid-uteza 5-dik szám. váczi-utcza sarkán

a vastuskóhoz. (12—11)

Temesvár) Emanuel
magyar

czipogyara
Budapesten,

király-uteza 1. az.,
ajánlja

Nők számára :
Topánkák, brBnelböl, lakorral finoman 

díszítve 2 frt 80 kr.
Ugyanazok gnmmi-hnzóra, ma^as sza­

básnak, vagy egészen bársonyból, 
finom kiállítás 3 frt 60 kr.

Topánkák. fuom « hagrin- vagy borjú 
bőrből. szegezett és csavarral ellá- 
to’t kettő> talppal 4 frt.

Topánkák posztóból, szőrme-béléssel, 
bő.rel körülvarrva, csavaros kel 
tős talppal * frt 50 kr.

Leánykák é-s gvermekek szarná-a 
100 fajta 1 ft "JO krtúl 2 ft 80 krig.

Urak számára :
Topánkák chagrin- vagy zergebőrből 

4 frt.
Topinkák borja- vagy bagaria-bőrből, 

szegezett és csavaros kettős talp­
pal, igen erősek 4 frt 50 kr.

Ugyanazok orosz lakbagariából ft.550.
Vadász- és ténlc-izniák vízmentes ba­

gariái őrből, 3-szoros talppal 12 It.
Csizmák borjn- vagy chagrio-Lőrl 61, 

elegáns szabá-u 10 frt.
Gyermek-térdcsizmik. 3-szoros talp­

pal, igen e ő.ek 5 frt.
Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan eszkö­

ze telnek. Részletes árjegyzékek ingyen és béimentve. i 1<>)

[Tj . f. -5 -f> 4> 'b

Sí* 8 ^ .. V

tMagyarhonban $
legbővebben fölszerelt gyári-ruktár tat

Misvinondó ruhákI
Vés eoryluizi-szerekkelc-:- , .... .

római Kii t liolIliíis* és gjovüy rítusban. I ,

Misenioiuló- ruhák,
... Daltnntiknk, pluviálék,

»Illák, roeliette,
, &
I ^ zászlók, lobogók stb.Ic«

Monsí ralizok, keivliek,
;/J ciboriumok, füstölök, 

lámpák, gyertyatartók,
"■’.tiizaranyozott, chinaezüst- 

: i és próba-ezüstből.
POXTIFICÁl/) ESZKÖZÖK L

A _ . '
leggazdagabb kiszerelésig.

OBERBAUER ALAJOS,
1 áczi-ntcza 15. szám, Budapesten.

(32-35.) a
~.-5 l ■ ■ :....... . . >: .. . : ...........

ra

I

Kiadja a Szent Istváll-Társnlat (Lövész-utcza Ildik szám.) — Felelős szerkesztő Ágoston Antal.

Budapest, 1874. Nyomatott az »Athenaeum« nyomdájában (Barátoktere Athenaeum-épület.)

4 mai számhoz van mellékelve a ezimlap és a tartalommutató.


